
  
第 34 回 週間聖書勉強・주간성경공부 2017/11/19（主日） 

   
区域/구역：       名前／이름：                    

 

【 旧 約 聖 書 】 エ レ ミ ヤ ( 예 레 미 야 ) 1 8 章 ～ 2 2 章  

1． 여호와의 말씀이니라 이스라엘 족속아 이 토기장이가 하는 것 같이 내가 능히 
너희에게 행하지 못하겠느냐 이스라엘 족속아 진흙이 토기장이의 손에 있음 
같이 (                                   ) 

 「イスラエルの家よ、この陶工がしたように、わたしもお前たちに対してなしえないと言
うのか、と主は言われる。見よ、粘土が陶工の手の中にあるように、イスラエルの家
よ、(                                    ) 

  
2． 예레미야가 여호와께서 자기를 보내사 예언하게 하신 도벳에서 돌아와 

여호와의 집 뜰에 서서 (                           ) 
 エレミヤは、主が預言させるために遣わされたトフェトから帰って来て、主の神殿の庭

に立ち、(                               ) 
  
3． 여호와께 노래하라 너희는 (                         ) 가난한 자의 생명을 

행악자의 손에서 구원하셨음이니라 

 主に向かって歌い、(                           )主は貧しい人の魂を／ 
悪事を謀る者の手から助け出される。 

   
4． 여호와께서 말씀하시기를 보라 내가 너희 앞에 (        

                  ) 너는 이 백성에게 전하라 하셨느니라 

 あなたはこの民に向かって言うがよい。主はこう言われる。見よ、 
わたしはお前たちの前に(                              ) 

  
5． 너희가 참으로 이 말을 (                     ) 다윗의 왕위에 앉을 왕들과 

신하들과 백성이 병거와 말을 타고 이 집 문으로 들어오게 되리라 

 もし、あなたたちがこの言葉を(                            )ダビデの王位に座る
王たちは、車や馬に乗って、この宮殿の門から入ることができる、王も家臣も民も。 

   

【 新 約 聖 書 】 使 徒 ( 사 도 행 전 )  2 6 章  ～ 2 7 章  

6． 곧 그리스도가 고난을 받으실 것과 죽은자 가운데서  
(                           ) 이스라엘과 이방인들에게 빛을 선전하시리라  
함이니이다 하니라 

 つまり私は、メシアが苦しみを受け、また、死者の中から(                       ) 
民にも異邦人にも光を語り告げることになると述べたのです。」 

  
7． 그러므로 여러분이여 안심하라 나는 내게 말씀하신 그대로 되리라고 

(                              ) 
ですから、皆さん、元気を出しなさい。(                                      ) 
わたしに告げられたことは、そのとおりになります。 
  

適用聖書訳：한글성경『개역한글판』 日本語聖書『新共同訳』 

 


